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Softly and Tenderly
耶 穌 溫 柔 慈 聲
Will L. Thompson
ứỆ þƤ_Įẜüẛüẛƕû ü/ýẛüẛúẛú_ 2/ẚüẛüẛü þƤ Į ü/_£6._ýẚŶ/
  耶 穌 溫 柔 慈 聲 懇 切 呼 喚 你，祂 呼 喚 你 快 歸 家；
  为 何 你 还 推 却 耶 稣 的 恳 请, 他 恳 请 你 今 归 家；
  何 等 奇 妙 耶 穌 已 經 應 許 你, 應 許 赦 免 你 罪 惡；
ẜþƤẚĮẛüẛü ƕûẛü/ýẛüẛúẛúẛ2/ẚüẜü ÿẛþƤ ĭ ý/§5.ẜË¨Ợ
  耶 穌 站 在 你 心 門 外 等 候 你，等 候 你 來 迎 接 祂。
  为 何 你 还 耽 延 忽 略 主 救 恩，他 因 救 你 把 血 洒。

  只 要 你 肯 回 頭 悔 改 認 你 罪，他 就 賜 平 安 喜 樂。
ẜù/§6 8û 6¨ þ/§5 ý 7g./ýẜýẛýẛþẛþẛƕÿ/©Ï  8ÿ  :Î¨  Ŷẚ/
  歸 家，    歸 家，
   傷 心 愁 悶 者 歸  家；

  Come home,           come  home,
       Ye     who  are   wea-ry, come  home;

 ẚþƤẚĮẛüẛüẛƕû ü/ýẛüẛúẛúẛ2/ẚüẜü ÿẛįẛüƤý/¤5.ẚË Ŷ\
  耶 穌 溫 柔 慈 聲 懇 切 呼 喚 你，歸 家 懇 請 你歸 家。
      Ear-nest-ly      ten-der-ly,       Je-sus  is         call-ing  -     Call-ing, “O  sin-ner come  home!”
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